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PARA SU INFORMACION 
 or la Alcalde Kayce Munyeneh 

Llame al 301-773-8360 para hablar con la Alcalde 

ALCALDE KAYCE MUNYENEH 

RINCÓN DE LA ALCALDE

           Mensaje de la Alcalde 

Estimados residentes de Cheverly, 

A medida que el año termina, a menudo encuentro que diciembre es 
una época de reflexión, una mezcla de impulso a toda velocidad hacia 
adelante y momentos de cámara lenta de gratitud. Es un placer para 
mí compartir actualizaciones, celebrar nuestros logros, y expresar mi 
más sincero agradecimiento por esta increíble comunidad que hemos 
construido juntos. 

Reflexiones de Acción de Gracias 
Quiero empezar agradeciendo a todos los que me acompañaron en la cena de Acción de 
Gracias. Las fiestas pueden ser una época difícil para las personas con sistemas de apoyo 
reducidos,  los que no pueden viajar o los que sufren la pérdida de seres queridos. Quería 
ser un recurso para quienes lo necesitaran, y estoy muy agradecida por haber pasado el día 
con ustedes. Un agradecimiento especial a los organizadores del Turkey Trot - eventos co-
mo estos me mantienen motivada para mantenerme activa y agradecida por las ex-
tremidades que Dios me ha dado. 

Logros en Seguridad Pública 
Cheverly sigue siendo uno de los lugares más seguros para vivir en el Condado, y me com-
place compartir algunos logros increíbles de nuestro Departamento de Policía. 

Nos desafiamos a nosotros mismos para reconstruir el departamento, y los resultados han 
sido milagrosos. En diciembre pasado, teníamos un equipo de sólo cuatro agentes, incluido 
el jefe. Ahora hemos tomado juramento a nuestro decimocuarto agente y, en enero, 
volveremos oficialmente a prestar servicio policial las 24 horas del día. 

Este tipo de crecimiento es notable, y más en una época en la que los departamentos de 
policía de todo el país están experimentando reducciones de personal. Lo que diferencia a 
Cheverly son los increíbles líderes en nuestro departamento, que fomentan un ambiente 
donde la gente quiere quedarse y aprender. Estoy muy orgullosa del crecimiento del depar-
tamento y profundamente agradecida a los pocos fieles que se quedaron con nosotros en 
tiempos difíciles. 

Administración financiera 
Este año quiero destacar las increíbles subvenciones y recursos que nuestra administración 
ha conseguido desde que empezamos a solicitarlos.  
Cada dólar que obtenemos a través de subvenciones es un dólar que no necesitamos cobrar. 
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Al acercarnos a enero y a la temporada de impuestos, quiero 
que sepan que estamos trabajando constantemente para encon-
trar financiamiento externo para invertir en nuestra ciudad y a 
la vez reducir la carga a los residentes. Estos fondos han apo-
yado proyectos de infraestructura, programas de seguridad 
pública, e iniciativas comunitarias que benefician directamente 
a usted.  Éstos son sólo algunos de los premios que hemos 
recibido: Mitigación de Inundaciones: $1,688,000, Parques 
Comunitarios y Parque Infantil: $214,729, DHCD $219,000, 
CDBG $267,066, Bond Bill / Subvención de Capital 
$1,400,000, POS $165,000, Cuenca del Arroyo Beever: 
$500,000, Proyecto Restaurar: $132,000, y la Subvención de 
la Bahía de Chesapeake: $50,000. 

Seguridad y concientizaciación de temporada 
A medida que celebramos la temporada, por favor recuerde 
dar prioridad a la seguridad contra incendios. Compruebe dos 
veces las decoraciones, evite sobrecargar los enchufes y aseg-
úrese de que sus detectores de humo y extintores funcionan 
correctamente. Protejamos los hogares y las personas que 
apreciamos. 

Este mes de diciembre también reconocemos varios esfuerzos 
importantes de concienciación: Mes de la Concienciación so-
bre el VIH/SIDA, el Mes Universal de los Derechos Humanos, 
el Mes de la Concienciación sobre el Trastorno Afectivo Es-
tacional, el Mes del Aprendizaje de Lenguas Extranjeras y 
Dressember: un movimiento para devolver la dignidad a las 

víctimas y supervivientes de la trata de seres humanos. digni-
dad a las víctimas y supervivientes de la trata de seres humanos. 

Mención de la Alcalde 
Al final de cada año, siempre doy las gracias a nuestro ex-
traordinario personal. Cada empleado sigue dando más y más 
en el apoyo a nuestra ciudad. También quiero reconocer a 
nuestro Consejo Municipal. Su dedicación, decisiones y 
esfuerzos incansables en cada reunión, medida, y el correo 
electrónico reflejan su compromiso de haciendo Cheverly lo 
mejor que puede ser. Gracias por servir a nuestra ciudad tan 
bien. 

Gracias a todos por su paciencia, apoyo y participación a me-
dida que avanzamos juntos. 

Felices Fiestas, 

Alcalde Kayce Munyeneh 

Juntas de Gobierno y Sesiones de Trabajo  

Jueves, Diciembre 5, 2024 7:30 pm   Sesión de Trabajo 

Jueves, Diciembre 12, 2024 8:00 pm     Junta Municipal 

Jueves, Enero 9, 2024 7:30 pm   Sesión de Trabajo 
Jueves, Enero 23, 2024 8:00 pm     Junta Municipal 

DISTRITO 1: CONCEJAL CHRISTOPHER WADE 
¡Saludos navideños, vecinos! Espero que estas fiestas estén llenas de alegría y salud. La inseguridad 
alimentaria puede afectar a muchas familias en estas fechas. No dude en acercarse si cree que usted o 
sus vecinos están en necesidad. No dudes en ponerte en contacto conmigo en el 301-278-8292 o en 
CMWard1@cheverly-md.gov. Utilice el código QR para seguir mi sitio web, redes sociales y  
próximos eventos. ¡Como siempre, espero con interés trabajar con usted para seguir haciendo Cheverly fuerte! 

     ~Christopher R. Wade 

Por favor póngase en contacto conmigo con cualquier inquietud de la ciudad en 240-603-9366 o cmward2@cheverly-

md.gov. Estamos trabajando para frenar el exceso de velocidad en el bloque 2800 de Crest Ave. así que ¡por favor en-
víeme sus opiniones!                    ~Micah Watson 

 DISTRITO 3: CONCEJAL NICOLE BRYNER 
¡Felices Fiestas Distrito 3! Si desea recibir mi boletín de noticias, donde resumo las juntas  
y destacar los próximos eventos y temas, puede utilizar este código QR, o ir a  
www.nicolebryner.com. Siempre puede ponerse en contacto conmigo en  
CMWard3@cheverly-md.gov, 301-892-6384, o Facebook/Instagram. No dudes en ponerte en 
contacto conmigo.           -Nicole  

DISTRITO 6: CONCEJAL AMY JEAN CHUNG FRY 

Amigos, si aún no estamos conectados, conéctense conmigo utilizando el código QR o el enlace  
beacons.ai/amyjeanfry. Si prefieren llamar o enviar un mensaje de texto, mi número es is 301-678-3796. 

~Calurosamente, Amy 

 ACTUALIZACIÓN DE LOS CONCEJALES 
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 Campaña de donaciones para paliar los efectos del huracán 
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El orden del día de las reuniones se actualiza  
sitio web: www.cheverly-md.gov y virtual  

virtual se publicará en línea en  
Noticias y Anuncios. Si tiene alguna pregunta, llame al 

Ayuntamiento.  

Reuniones de la ciudad se transmiten en vivo en  
Comcast 71 y Fios 35. Ellos son  

retransmiten todos los días a las 7:00 AM, 1:00 PM y 
7:00 PM. Las reuniones también se pueden ver en el 

sitio web de la ciudad en www.cheverly-md.gov. 

ACCIONES EMPRENDIDAS  

14 de noviembre 2024 Reunión del Pueblo 

¨ Moción para autorizar al Administrador de la Ciudad 
y el jefe para ejecutar el contrato con Axon hecha por 
CM Dalaker. Segundo por CM Wade. Aprobado por 
unanimidad 

¨ Moción para autorizar al Administrador de la Ciudad 
para entrar en un contrato con Nauticon como nuevo 
proveedor de apoyo de TI de la ciudad hecha por CM 
Dalaker. Segundo por CM Byrner. Aprobado por una-
nimidad 

¨ Moción para autorizar al Administrador de la Ciudad 
para gravar el resto de los fondos ARPA como se indi-
ca en su memo hecho por CM Byrner. 2ª por CM Da-
laker. Aprobado por unanimidad 

¡ALERTA! 

¿Desea recibir información actualizada sobre la ciudad 
en tiempo real? Si es así, suscríbase en el  

para recibir un correo electrónico 

cuando se publiquen noticias y anuncios. 

Suscribirse es fácil. Sólo tiene que visitar 
www.cheverly-md.gov. Vaya a «How Do I» y luego a 
«Sign Up For» y seleccione cómo desea recibir las 
alertas. Siga las instrucciones para completar la in-
scripción. 

LICENCIAS COMERCIALES RESIDENCIALES 
Si actualmente está operando  
un negocio en su casa,  
debe obtener una  
Licencia comercial  
Residencial. 

Las ocupaciones en el hogar están bajo (Capítulo 9 del 
Código de la Ciudad) y (subtítulo 27 del Código del 
Condado de Prince George) y no incluyen ningún ne-
gocio o comercio al por menor, etc. 

Las licencias de negocios residenciales se emiten 
anualmente para el año fiscal (del 1 de julio al 30 de 
junio). Llame a la Secretaría Municipal al  
301-773-8360 o pase por la Oficina Municipal para
recoger un formulario de solicitud.

El costo anual de la licencia es de $20. 

LA CIUDAD: NOTICIAS Y ANUNCIOS 

Ayuntamiento 301.773.8360 Lunes - Viernes  9 a.m.  - 5 p.m. 

Departamento de Policia 

Emergencia 911 

No-Emergencia 301.352.1200 

Ofinas Administrativas 301.341.1055 Lunes  – Viernes, 8 a.m. - 5 p.m. 

Obras Publicas 301.773.2666 Lunes  - Viernes , 7:30 a.m. - 4 p.m. 

Follow the Town of Cheverly 
on Instagram to get the latest 

news and announcements,  
updates, and activities. 
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 OBRAS PÚBLICAS 
William Eley Jr. 

Construcción del edificio de Obras Públicas 
Se está construyendo el edificio de Obras Públicas William Eley Jr. 
El parque municipal, el campo y el aparcamiento (incluidos los car-
gadores EV) es una zona de construcción activa y puede estar sujeta 

a la inaccesibilidad. 

Se está construyendo el edificio de Obras Públicas William Eley Jr. El 
parque municipal, el campo y el aparcamiento (incluidos los Por favor  
Observe las señales publicadas como medida de seguridad. Estamos 
trabajando para mantener el acceso al parque y el campo durante la con-
strucción a través del tráfico peatonal.  
Le agradecemos su paciencia y apreciamos su  
cooperación. 

Mierocoles, 25 de diciembre de 2024 
Mierocoles, 1 de enero de 2025  

Oficina cerrada por vacaciones  
Vacaciones 

Calendario de vacaciones 

Cerrado el día de Año Nuevo  
Miércoles, 1 de enero de 2025 

El Departamento de Obras Públicas y TODAS las Oficinas Administrativas 
(Ayuntamiento, Obras Públicas, y la Oficina de Policía) 

estarán CERRADAS en observancia del día festivo. 

No se Recogerá Reciclaje el Miércoles, 1 de Enero de 2025 
Reciclaje será recogido el jueves, 2 de enero de 2025. 

Cerrado el día de Navidad  
Miércoles, 25 de diciembre de 2024 

El Departamento de Obras Públicas y TODAS las Oficinas Administrativas 
(Ayuntamiento, Obras Públicas, y la Oficina de Policía) 

estarán CERRADAS en observancia del día festivo. 

No Recogida de Reciclaje el Miércoles, 25 de Diciembre, 2024 
Reciclaje será recogido el Jueves, 26 de Diciembre, 2024.  

La basura a granel se recogerá el viernes 27 de diciembre de 2024.. 
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HORARIO DE LA BASURA  
Lunes (Todo el Pueblo) Recogida de Basura  
Lunes (Lado Este) Recogida de Basura 
Martes (Lado Oeste) Recogida de Basura 
Miércoles (Todo el Pueblo) Recogida de Reciclaje 
Jueves (Lado Este) Recogida de Basura, incluyendo Recogida de Basura a Granel 
(Límite de 3 Artículos) 
Viernes (Lado Oeste) Recolección de Basura, incluyendo Recolección de Basura a Granel (Límite de 3 Ar-
tículos) 
Nota: La basura a granel se limita a 3 artículos y sólo en los días mencionados anteriormente. 
El personal de Obras Públicas comienza a recoger a las 7:30 AM. Basura Regular, Basura a Granel, Desperdi-
cios de Jardin y Reciclaje necesitan estar en la acera antes de las 7AM. Desperdicios de jardin y reciclaje no 
deben ser puestos en bolsas de plastico. Electrónicos ya no serán recogidos con Reciclaje en  
miércoles. Se recogerán los jueves o viernes con la basura a granel. 
Por favor, ayudar a la tripulación de Obras Públicas y no  
Estacionar  delante de los contenedores de basura, reciclaje y 
basura a granel. La foto muestra lo difícil que puede ser para 
la tripulación cuando hay un vehículo estacionado. 

Si usted tiene alguna pregunta, por favor llame a Obras Públi-
cas,  
301-773-2666.

OBRAS PÚBLICAS 
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PROGRAMA DE EVALUACIÓN DE ÁRBOLES 

PARA RESIDENTES EN LA CIUDAD 

Â¿SabÃ­a que puede solicitar una inspecciÃ³n una inspección de árboles al año por parte del Arbolista 
Municipal?  Para solicitar una inspección privada de un árbol, visite el sitio web de la ciudad en 
www.cheverly-md.gov, rellene y devuelva el formulario de Acuerdo de Evaluación de Árboles y envíe la tasa 
de inspección de 85 $. 

Los honorarios se pueden hacer en línea o por correo por cheque. Los cheques deben ser pagaderos a la 
Ciudad de Cheverly y enviados por correo o dejados en: Town Hall, Attention Public Works, 6401 Forest 
Road, Cheverly, MD 20785. Una vez finalizada la inspección, el residente recibirá un informe sobre su árbol. 
Tenga en cuenta que los cheques se cobrarán en el momento de su recepción. 

Informar a Pepco sobre problemas con el alumbrado públicoSi tiene problemas con el alumbrado público 

(apagado, parpadeos, etc.), puede ponerse en contacto directamente con Pepco. Vaya a www.pepco.com, vaya 

a Apagones y haga clic en Informar de un apagón en el alumbrado público. Introduzca la direc-

ción o el número de poste. Aparecerá un mapa con las farolas de la zona. Haga clic en la farola 

de la que desea informar. Se le pedirá que introduzca información sobre la farola y sus datos de 

contacto. O escanee el código QR >>>>>>> 

TOTALES DE RECICLAJE Y BASURA 
Números de octubre 
RCompost: 27,89 TNS (25 $/TN) = 697,25 $ Residuos: 135,33 TNS (70 $/TN) = 
9.473,1Reciclaje en acera: 44,97 TNS ($27/TN) = $ 1.214,19 

Reciclaje + Residuos de jardinería / Tonelaje total = 72,86/208,19 = 34,9% 
(porcentaje desviado del vertedero) 

Ahorro total en tasas de vertido por materiales desviados = 3.188,76 $. 

OBRAS PÚBLICAS 
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OBRAS PÚBLICAS 
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OBRAS PÚBLICAS: CALENDARIO FOLIAR 2024-2025 
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OBRAS PÚBLICAS: CALENDARIO FOLIAR 2024-2025 
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 OBRAS PÚBLICAS: CALENDARIO FOLIAR 2024-2025 
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Un equipo, una misión, ¡el equipo Cheverly! Interim Chief 
David Morris 

dmorris@cheverlypoice.org 

NÚMEROS DE TELÉFONO 

Policia Emergencia 9-1-1
Policia No-Emergencia      (301) 352-1200
Cheverly Comandancia de Policia    (301) 341-1055

Horas : 8:00am - 5:00pm  Lunes - Viernes 

Control fotográfico de Cheverly (240) 770-7641

Mensaje del Jefe y del Subjefe de Policía 

Estimada Comunidad de Cheverly, 

Garantizar la seguridad de la comunidad durante las  

Navideñas  

A medida que nos acercamos a la alegre temporada de vacaciones, 

queremos extender nuestros mejores deseos a cada uno de ustedes en 

nombre del Departamento de Policía de Cheverly. Si bien esta época del 

año está llena de festividades y celebraciones, es crucial que permanez-

camos atentos para priorizar la seguridad y el bienestar de nuestra co-

munidad.  

Con el espíritu de la comunidad en mente, nos gustaría hacer hincapié en 

algunas consideraciones clave de seguridad para ayudar a que esta tem-

porada de vacaciones sea agradable para todos: 

Seguridad en el hogar: 

- Asegúrese de que todas las puertas y ventanas estén bien cerradas cu-

ando salga de casa.

- Si va a viajar, considere la posibilidad de utilizar temporizadores para

las luces para dar la apariencia de que hay alguien en casa.

- Pida a un vecino o amigo de confianza que recoja el correo y los

paquetes para evitar que se acumulen.

- Si lo prefiere, notifique al departamento de policía sus planes de viaje

para que podamos iniciar comprobaciones periódicas de la casa.

Seguridad en las compras:

- Esté atento cuando vaya de compras, especialmente en zonas concurri-

das.

- Vaya de compras con un amigo; la unión hace la fuerza.

- Mantenga los objetos de valor fuera de la vista en su vehículo, o mejor

aún, llévelos con usted.

- Tenga cuidado con lo que le rodea e informe a las fuerzas de seguridad

de cualquier actividad sospechosa.

Seguridad en las compras por Internet:

- Sea prudente a la hora de compartir información personal en Internet.

- Utilice sitios web seguros y de confianza para realizar compras en

línea.

- Haga un seguimiento de sus envíos para asegurarse de que se reciben

puntualmente.

Vigilancia de la comunidad:

- Vigile a sus vecinos. Si observa alguna actividad sospechosa, co-

muníquela inmediatamente a la policía.

Seguridad contra incendios: 

- Tenga cuidado con la decoración navideña y asegúrese de que cumple

las normas de seguridad.

- Tenga cuidado con las velas y manténgalas alejadas de materiales in-

flamables.

- Compruebe los detectores de humo y cambie las pilas si es necesario.

Seguridad en los viajes: 

- Si viaja, planifique su ruta con antelación y compártala con un amigo o

familiar.

- Asegúrese de que su vehículo está en buenas condiciones para conducir

en invierno.

- Obedezca las leyes de tráfico y conduzca a la defensiva.

Celebraciones responsables: 

- Si participa en reuniones festivas, hágalo de manera responsable y

disponga de un conductor designado si es necesario.

Recuerde, el Departamento de Policía de Cheverly está aquí para servir 

y proteger. Si alguna vez tiene preocupaciones o necesita ayuda, por 

favor no dude en ponerse en contacto. Estamos comprometidos a gar-

antizar una comunidad segura para todos. Trabajemos juntos para que 

estas fiestas sean alegres, seguras y memorables para todos en nuestra 

maravillosa comunidad. 

El Subjefe Krauss y yo les deseamos a todos unas felices y seguras fies-

tas. 

Atentamente, 

David C. Morris 

Jefe de Policía 

Jennifer A. Krauss 

Subjefa de Policía 

mailto:dmorris@cheverlypoice.org
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Informe de delitos de octubre de 2024 
*Nota que todas las direcciones están en Cien Bloques

DATE TIME LOCATION INCIDENT 

10/4/2024 7:46 AM 2400 Blk Valley Way Vehículo robado 

10/4/2024 1:44 PM 4800 Blk Viewpoint Pl Robo 

10/5/2024 9:38 AM 5600 Blk Monroe St Disparos 

10/6/2024 7:09 AM 6300 Blk Landover Rd Vandalismo 

10/6/2024 7:19 AM 6300 Blk Landover Rd Vandalismo 

10/7/2024 1:45 PM Unit Blk Cheverly Cir Persona desaparecida 

10/8/2024 11:24 AM 6300 Blk Landover Rd Robo en Auto 

10/12/2024 5:15 PM 3100 Blk Cheverly Ave Vandalismo 

10/13/2024 1:00 PM 2800 Blk 64th Ave Domestico 

10/14/2024 10:17 AM 2800 Blk Laurel Ave Vehículo robado 

10/15/2024 6:21 AM 6400 Blk Landover Rd Robo en Auto 

10/17/2024 6:19 AM 2500 Blk Crest Ave Robo en Auto 

10/17/2024 6:32 AM 5800 Blk Carlyle St Vehículo robado 

10/17/2024 9:06 AM 1800 Blk 61st Ave Robo en Auto 

10/17/2024 6:21 PM 2400 Blk 59th Pl Robo a ciudadanos 

10/19/2024 9:15 AM 6300 Blk Landover Rd Vandalismo 

10/19/2024 10:24 AM 3400 Blk Belleview Ave Robo en Auto 

10/19/2024 5:59 PM 6300 Blk Landover Rd Vandalismo 

10/20/2024 4:35 PM 3100 Blk Parkway Robo en Auto 

10/20/2024 4:37 PM 3300 Blk Belleview Ave Robo en Auto 

10/21/2024 12:02 AM 5700 Blk Euclid St Vandalismo 

10/21/2024 12:37 AM 2800 Blk Woodway Pl Vandalismo 

10/21/2024 7:41 PM 3000 Blk Parkway Robo en Auto 

10/23/2024 8:02 AM 5600 Blk Landover Rd Robo en comercios 

10/23/2024 9:05 AM 5600 Blk Landover Rd Vandalismo 

10/23/2024 9:25 AM 5800 Blk Landover Rd Robo en comercios 

10/24/2024 7:52 AM 2800 Blk 63rd Ave Robo en Auto 

10/25/2024 11:47 PM 6500 Blk Landover Rd Agresión simple 

10/27/2024 1:16 PM 2400 Blk 59th Pl Robo en Auto 
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HOLIDAY EVENTS



15 



16 

CHEVERLY YOUTH 
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  Siga nuestra nueva página de In-
stagram  

donde encontrarás actualizaciones 
actividades, noticias y  

anuncios para Cheverly Youth 

Envíe un correo electrónico a Yvonne White a ywhite@cheverly-md.gov para conocer las oportunidades de 
voluntariado, 

para inscribirse en eventos o si tiene preguntas. 
Por favor, como la «Juventud Cheverly» página de Facebook o encontrarnos en el 

Sitio web de la ciudad para mantenerse al día sobre las últimas noticias y eventos para 
para los jóvenes de secundaria y preparatoria en la comunidad. 

FACEBOOK WEBSITE 

 JUVENTUD CHEVERLY 
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 PÁGINA DIVERTIDA 
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CUMPLIMIENTO DE LAS NORMAS DE APARCAMIENTO  

De acuerdo con el Código Sec. 18-4.2 y Sec. 27.5 Los vehículos 
que no se hayan movido durante más de 72 horas pueden ser 
remolcados; todos los vehículos deben estar operativos y ser 
legalmente operables tanto en propiedad privada como en la 
calle. Los vehículos comerciales tienen prohibido aparcar 

delante de propiedades residenciales. 

Conformidad de la hoja 
- Queda prohibida la quema de hojas y residuos de jardinería

- Las hojas deben depositarse en bolsas de papel.

o Los residuos de jardinería se recogen los lunes

o Si usted tiene la intención de rastrillar a cabo para el equipo de recogi-
da de hojas:

o Por favor, consulte el calendario en el boletín de noticias o sitio web de
la ciudad

Tenga cuidado de no bloquear la calle, la cuneta o la acera. 

Cumplimiento de la normativa sobre nieve 

CÓDIGO MUNICIPAL Art. 18-4.1-CALLEJONES 
Siempre que la nieve se acumule a una profundidad de 
una pulgada o más, es deber de cada ocupante quitar la 
nieve de la  

acera adyacente a esa propiedad, dentro de las 12 horas 
siguientes al cese de la nieve, (a menos que sea de no-

che, en cuyo caso deberá retirarse dentro de las 12 horas siguientes a la 
salida del sol). La nieve y el hielo retirados de  

las aceras NO se depositarán en las calles ni en otras aceras. 

Cuando se forme hielo en las aceras, el ocupante deberá colocar arena, 
ceniza u otro material similar en las aceras en un plazo de 6 horas, (a 
menos que sea de noche, en cuyo caso podrá esparcirse antes del medi-
odía del día siguiente).  

Los puntos helados en la propiedad pública pueden ser reportados a 
Obras Públicas al 301-773-2666.  

CÓDIGO - Sec. 27-10- 

Estacionamiento Existirá una emergencia por nieve siempre que la nieve 
se haya acumulado en las calles a una profundidad de una (1) pulgada o 

más. 

Sin embargo, cuando la nieve se acumule a 
una profundidad de una pulgada o más 
después de las 11:00PM, las disposiciones de 
esta subsección no serán efectivas hasta las 
7:00AM del día siguiente y permanecerán en 
vigor hasta que la calle sea arada. 

RESTRICCIONES DE ESTACIONAMIENTO: Durante una emergen-
cia de nieve, ninguna persona podrá estacionar ningún vehículo de la 
siguiente manera  

lo siguiente: 

- En la parte del callejón sin salida de cualquier calle,

- En cualquier patio,

- En el lado par de todas las calles, (excepción) en el lado impar de 59th
Avenue, y una cuadra de Inwood Street entre Cheverly Avenue y
Belleview Avenue.

NOTA: Las restricciones de estacionamiento de emergencia por nieve no 
anulan las zonas de estacionamiento prohibido existentes ni se aplican a 
las calles donde la aplicación de la ley impediría todo estacionamiento 
debido a una zona de estacionamiento prohibido, ni a las calles con 
cualquier barrera o franja que divida los carriles de tránsito. 

PRIORIDADES: Las operaciones de retirada de nieve funcionan con 
arreglo a las siguientes prioridades:  

1.) Avenida Cheverly 

2.) principales calles de conexión: Forest Road, Crest Avenue, Valley 
Way, Greenleaf Road, 62nd Avenue, State Street, Schuster Drive;  

3.) todas las demás calles. 

Visite el sitio web de la ciudad en www.cheverly-
md.gov o escanee el código QR  

código QR para la ciudad de Cheverly 

Trabajos de Remoción de Nieve del Pueblo de Cheverly. 

RECORDATORIOS PARA EVENTOS ESPECIALES 

FIESTA DE BARRIO 

1. Haga un sondeo entre todos los vecinos para encontrar la fecha más
conveniente. Visite a cada vecino paraa cada vecino para informarle
de sus planes y recabar su opinión al menos antes de la fecha pre-
vista para el evento. Realiza una encuesta sobre la fiesta del barrio.
Mantenga informados a sus vecinos a medida que se acerque la
fecha del evento y asegúrese de que entienden que forman parte de
la celebración. Se puede obtener una carta de fiesta de bloque y una
encuesta de vecinos en la oficina de la Ciudad.

2. 2. 2. Obtenga los permisos necesarios si bloquea su calle. Los
permisos deben obtenerse con 30 días de antelación para las fiestas
en bloque. Se requiere un permiso para bloquear cualquier calle
residencial con fines de fiesta vecinal.

3. 3. Recuerde a sus vecinos 1 semana antes de la fiesta que la calle
estará cerrada. Es importante mantener a sus vecinos informados. 4.
4. Coloque las señales de «Prohibido aparcar» 24-48 horas antes de
la fiesta en cada extremo de la calle con la fecha y hora del cierre de
la calle. El Ayuntamiento puede suministrar las señales de
«Prohibido aparcar» una vez que el evento esté permitido. 5. 5. Le
recomendamos que se comunique con sus vecinos una semana antes
de la fiesta.Comunicarse con los vecinos ayuda a que todos estén

avisados y recuerden no aparcaron the street.   . 6. Su calle debe
estar limpia y abierta al tráfico no más tarde de las 22.00 horas. 

 CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO 
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VACACIONES Y SEGURIDAD EN EL HOGAR 

Los residentes que tengan previsto ausentarse por vacaciones deben visitar 
https://www.cheverly-md.gov/cheverly-police-department/webforms/
house-check-request para concertar una revisión de sus viviendas mientras 
estén fuera.  
Los siguientes puntos también deben ser revisados para asegurarse de que 
su residencia es segura y parece, en la medida de lo posible, que hay algui-
en allí: 
Cancele la entrega de periódicos y correo o pida a un vecino que lo recoja 
por usted. 
Organice el cuidado del césped. 
Guarde los objetos de valor, preferiblemente en un banco. 
Guarde dentro los cortacéspedes, las bicicletas y los muebles de jardín. 
Encienda las luces del interior de la casa con un temporizador. 
Ponga el timbre del teléfono lo más bajo posible. 
Cierre persianas y cortinas.  
Cierre con llave los coches que deje en la entrada. 
Asegúrese de que los detectores de humo funcionan. 
Cierre todas las ventanas y puertas. 
Entregue la llave y el itinerario de su casa al menos a un amigo o vecino. 

Recordatorio de quema al aire libre 

Sec. 12-3.  
(a) Ninguna persona deberá quemar o hacer que se queme basura, madera,
hojas, paja, ramas de árboles, árboles, troncos u otro material combustible
en ninguna calle mejorada, cuneta, franja de estacionamiento, parque, 
parque, callejón o cualquier otra propiedad municipal dentro de los límites 
corporativos de la Ciudad de Cheverly.
(b) Ninguna persona podrá quemar o hacer que se queme basura, madera,
hojas, paja, ramas de árboles, árboles, troncos u otro material combustible
dentro de los límites corporativos de la Ciudad de Cheverly, sin antes ob-
tener un permiso de la Ciudad de Cheverly, excluidos los artefactos para 
cocinar al aire libre. 

(Ord. nº 11-77, 8-11-77) 

Carta  
Referencia -Autoridad para controlar  
y prevención de incendios, § C-23A(26) 

ORDENANZA SOBRE RESIDUOS SÓLIDOS DE ORIGEN ANIMAL 

Sec. 4-10 (a) Será ilegal  
que una persona que controle un animal,  

excepto un perro lazarillo, permita  
permitir que los residuos sólidos de dicho animal  

permanezcan en la propiedad de cualquier otra persona sin el consentimiento del 
propietario u ocupante de la misma; o en aquellas propiedades públicas que estén 

prohibidas por orden del Alcalde y el Concejo de la Ciudad de  
Cheverly. Las áreas prohibidas son las aceras, Gast Park, American Legion Park, 

Boyd Park y las áreas de juego de todos los demás parques. 

LICENCIAS DE ALQUILER EN CHEVERLY 

Todas las viviendas unifamiliares, multifamiliares y de inqui-
linato  
viviendas de alquiler en Cheverly están obligadas por el 
Capítulo 5 del Código de la Ciudad a obtener una Licencia de 
Viviendas de Alquiler de Cheverly.  
Licencia de Alquiler de Viviendas de Cheverly. 

Las licencias se emiten anualmente para el Año Fiscal (1 de julio al 30 de junio). 
Llame al Oficial de Cumplimiento de Códigos al 240-770-7647 para obtener una 
solicitud. 

La tarifa anual de la licencia de alquiler es de $100.00. 

Nota: El incumplimiento de las leyes de concesión de licencias Código de la Ciu-
dad puede resultar en una multa de $ 500. 

ÁRBOLES MUERTOS 
Nota: Oficiales de Cumplimiento de Código será  
identificar los árboles muertos en la ciudad. Por favor  
contacto Código de Cumplimiento si tiene alguna  
preguntas o inquietudes al (240) 770-7647. 

Infracciones más comunes 

Visite https://www.cheverly-md.gov/code-compliance/pages/faqs-most-common-
code-violations o escanee el código QR para ver las preguntas frecuentes sobre las 
infracciones más comunes. 

Estacionamiento en ZONA Residencial 

2024 ZONA Residencial permisos de estacionamiento están disponibles. El precio 
del permiso es de $5 por vehículo. Hay un máximo de dos pases para invitados por 
residencia. 

El primer pase de invitado es gratis y el segundo pase de invitado puede ser  
obtener por una cuota de $ 2. (Nota: SÓLO dos pases de invitado por  
domicilio).  
Las solicitudes pueden descargarse de la página web del Ayuntamiento 
www.cheverly-md.gov en la pestaña Form and File.  
Por favor, deje las solicitudes completas en la Caja de Permisos ubicada en el 
Ayuntamiento o por correo a: Code Enforcement, 6401 Forest Road, Cheverly, 

MD 20785. 

 CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO 
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Día de Cheverly 

El equipo del Día de Cheverly desea agradecer a todos los patrocinadores, individuos, organizaciones y 
personal de la ciudad que ayudaron a que el Día de Cheverly 2024 fuera histórico. 

Nivel Sycamore 

Sweetgum Level 

Nivel Elm 

Nellis Corp Cheverly Garden Club Nicole Bryner 

Club de hombres St Ambrose Micah Watson Luanne Smith 

Nivel Red Bud 

Harold Belcher Rosella Fairchok Power Home Improvement 

Nivel Dogwood 

Chris Wade Laila, Andre & Sophia Richard Shumway 

Tablón de anuncios comunitario 
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Un agradecimiento especial a: 

Todos los Voluntarios 

Cheverly CERT  

Arteasy 

Cub Scout Pack 257 y Boy Scout Troop 257 

® Las Bandas 

à Doug Steveson and the Spades 

à X Factor Band 

à The Maka Sticks 

à King Soul 

à Jeremy Broadhurst con Metro Technical Services 

à DJ Dylan 

® Girl Scout Troop 22027 por cantar el Himno Nacional  

Cheverly Gives Back por organizar el torneo de baloncesto 3 contra 3. 

St Ambrose Men's Club por organizar el Jardín de la Cerveza.  

ALA Unidad 108 por organizar la venta de vino en el Beer Garden. 

® Cheverly Town Staff  

Obras Públicas de Cheverly  

Departamento de Policía de Cheverly  

Alcalde Kayce Munyeneh  

Fuegos artificiales de Zambelli 

Grupos Comunitarios 

The Community Native Planting Project 

Iglesia Bautista de Cheverly 

Comité de Infraestructura Verde de Cheverly 

Progressive Cheverly 

® Elizabeth Seton High School 

Organización Cívica de la Comunidad Afroamericana, CAACO 

® M-NCPPC Dept. Parks and Recreation 

Sistema de Bibliotecas Conmemorativas del Condado de Prince Georges 

Cheverly Village 

Reproductive Justice Maryland 

Saint Ambrose School 

Comité Central Republicano del Condado de Prince George 

BUMBA (Asociación de Apicultores de Bowie-Upper Marlboro) 

Prince Georges Animal Services and Adoptions Center (Centro de Servicios y Adopciones para Animales de Prince Georges) 

Ciudad de Cheverly / Sociedad de la Cuenca de Anacostia 

Programa Velasco 

FFWPU (Federación de Familias para la Paz y la Unificación Mundial) 

Amigos de Kayce Munyeneh 

Prince George's County Health Connect 

Cheverly Cats, en asociación con A Cat's Life Rescue 

CPRC (Centro de Recursos para Padres de Cheverly) 

All Saints Igbo Anglican Church (Iglesia Anglicana Igbo de Todos los Santos) 

Lancaster Farm Fresh Co-op 

Cruz Roja Americana 

® PGSPCA/HS 

Equipo del Día de Cheverly - Nick DiAngelo, Kristi DiAngelo, Micah Watson, Gary Beall, Joni Beall, Laila Riazi, Karlo Silberger, Dave Kneipp, Casey Kneipp, Pat Nelson, Paxton Styles, Dantevious King, Kerie Anthony, Aimee Olivo. Tú también puedes formar 
parte de este selecto grupo de voluntarios, ponte en contacto con nosotros en cheverlyday@cheverlyday.org. 

Y por último, damos las gracias a todos los asistentes por disfrutar del día. 

Tablón de anuncios comunitario 
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ASOCIACIÓN CÍVICA WARD 4 

¡Hola vecinos! Este es un recordatorio amistoso sobre la reunión 
mensual Zoom de la Asociación Cívica Ward 4. Las reuniones se 
celebran cada 3er lunes del mes. La información de la reunión de 
Zoom eshttps://us02web.zoom.us/j/81086133096?
pwd=RkdIMIdvVS9wTE1GK3hGZndCZE9IZz09ZOOM 
Reunión ID - 810-8613-3096 

Código de acceso - 534690 

Unidad 108 de la Legión Americana 

Cheverly American Legion Unidad 108 es el anfitrión de la recaudación 
de fondos anual Meet N Greet para el Puesto 108. 

Cheverly Legión Americana Post 108 

Domingo, 26 de enero 2025, 12 pm -3 pm 

Comunidad Meet N Greet en el Ross Tayman Hall. ¡La asistencia es 
gratuita! 

Venga y conozca a los voluntarios y compañeros residentes de Cheverly 
que ayudan a hacer Cheverly tan especial. Averigüe acerca de las 
muchas organizaciones que crean los muchos jóvenes, ancianos, entret-
enimiento, deportes y eventos comunitarios en Cheverly. 

Alimentos y bebidas estarán disponibles para su compra. 

¡Llamando a todas las organizaciones de Cheverly! Reserve su mesa 
pronto. Estos siempre se agotan, tenemos espacio limitado en el Ross 
Tayman Hall. 

Las mesas cuestan $25 para los grupos de la Comunidad de Cheverly; 
todo lo recaudado se destina a apoyar los programas del Puesto 108 de 
Cheverly. Límite de un grupo por mesa a menos que sea aprobado por el 
Tesorero de la Unidad. https://square.link/u/5pVWoNSY  

Por favor identifique su organización cuando pague por su mesa en 
Square. ¿Preguntas? Póngase en contacto con nosotros en  

cheverlyauxiliary@gmail.com 

PUEBLO DE CHEVERLY GratitudLa fes-
tividad de Acción de Gracias ya ha pasado, 
pero no debemos limitar nuestras expresiones 
de gratitud a un solo día.  

expresiones de gratitud a un solo día. En un pueblo como 
Cheverly podemos estar agradecidos de vivir en una comunidad 
de vecinos amables dispuestos a ser de ayuda y apoyo. Extende-
mos nuestra gratitud especialmente a nuestros vecinos que son 
voluntarios de Cheverly Village. Para los miembros de Cheverly 
Village, como yo, hay una porción adicional de gratitud para es-
tos voluntarios de Village 

porque se han dedicado a estar «de guardia» para responder a las 

peticiones de ayuda. A veces es difícil pedir ayuda a un vecino, 
pero la misión y el propósito del pueblo hacen que «pedirla» sea 
más fácil. Los voluntarios de la aldea se han apuntado para pre-
star servicios en sus áreas de habilidad e interés. Por ejemplo, si 
saben hacer recados o recoger la compra, Village los pone en 
contacto con personas que necesitan esos servicios. Si eres un 
experto en tecnología, Village te pone en contacto con alguien 
que necesite ayuda con el teléfono o el ordenador. Los voluntari-
os a los que les gusta el reto de la carretera tienen muchas opor-
tunidades de llevar a los socios a sus citas médicas. Si le gustan 
las fiestas, ayúdenos a organizar comidas, meriendas y otras sali-
das sociales. Y si prefiere el servicio individualizado, conviértase 
en un voluntario que proporciona relevo a los cuidadores o una 
visita social mensual a los miembros de la aldea confinados en 
casa.Al convertirse en voluntario de Cheverly Village, tendrá 
muchas oportunidades de ayudar a los demás. ¿Qué obtendrá a 
cambio? Además de la gratitud abundante de los miembros, ob-
tendrá la satisfacción de haber ayudado a los vecinos en nuestra 
maravillosa ciudad y han fortalecido las conexiones de la comun-
idad.Para donar, ser voluntario o unirse a la Villa, echa un vista-
zo a www.cheverlyvillage.org, envíenos un correo electrónico a 
Village@cheverlyvillage.org, llame al 240-770-1033, o busque 
nuestra mesa en el Mercado de la Comunidad de Cheverly.. 

Renate Reimschuessel, Vice President 

ST. AMBROSE SCHOOL 

¿Busca una gran escuela en el corazón de Cheverly? 

Para obtener más información sobre nuestra escuela, 
llame al  
301-773-0223.

¡Felices Fiestas de parte del Club de Jardinería de Cheverly! 
El club se reunirá en un restaurante local para nuestro almuerzo 
anual el domingo 8 de diciembre. Los detalles serán enviados a 
los miembros con el recordatorio de la reunión mensual. 

Marque su calendario para la próxima reunión ordinaria del 
club el lunes, 20 de enero 2025 en el4 º piso de la Iglesia 
Metodista Unida de Cheverly. 

Solicite ahora la Beca de Aprendizaje Permanente del Club 
de Jardinería de Cheverly. Si usted es un apasionado de la jar-
dinería, las flores, las cuestiones ambientales, talleres y pro-
gramas educativos, esta subvención es para usted. Abierto a los 
residentes de Cheverly mayores de 18 años, miembros del club, o 
empleados de tiempo completo de la Ciudad, con un premio máx-
imo 
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of $500. For more information or to apply, email 
CheverlyGardenClub@verizon.net. 

Leave your Leaves. Leaves left in garden beds  
provide habitat for caterpillars and other insects over 
the winter. Don’t leave your leaves on the grass as 
they will cut off sunlight and smother the grass blades. 
Avoid bagging leaves on grass by shredding them with 
your lawnmower to add nutrients to the lawn. Trim 
perennial stems about 12 inches from the ground. 
Stem centers provide places for native bees to  
overwinter. 

CUB SCOUT PACK 257 
Cub Scout Pack 257 has had a busy 
fall. During November's Scouting for 
Food drive, we wrangled over 1500lbs 
of non-perishable donations for  

St. Anthony of Padua's foodbank.  Thank you to all 
who donated! 

In October, we camped at Greenbelt State Park, and 
scared the Goatman away from the Woodworth trail 
on our Haunted Hike. 

We meet again December 1st from 3-5pm at the 
Cheverly Community Center gym. We will hand out 
Pinewood Derby kits, prepare for the holiday season, 
and award a ton of badges to our hardworking scouts. 
The Pinewood Derby will also be in the gym on  
January 26th 2025.  New for '25, Family and friends 
will have their own category to compete. 

If you have a young girl or boy grades K-5 who is 
interested in scouting, come see what we are all 
about!   

Email CheverlyPack257@gmail.com for more infor-
mation. 

CHEVERLY GREEN  
INFRASTRUCTURE COMMITTEE 
Serving the Cheverly Community since 2011 

November Monthly Meeting 
Date: Monday, December 2, 2024 

7:30-9:30 p.m., virtually via Zoom, https://
us02web.zoom.us/j/88465772776?
pwd=OGUxVDFSenpSdzJoTkN3bDcwTDJqQT09 

Monthly meeting to report progress on Cheverly 
greening efforts and plan next steps and new  
initiatives. In implementing the Cheverly Green  
Infrastructure Plan, your Cheverly Green  
Infrastructure Committee is working on projects in 
education, planning, and research. 

All are welcome to join us! www.greencheverly.org. 

SUSTAINABILITY TOURS 
Cheverly has been certified by Sustainable Maryland 
Certified since 2011 for its activities in protecting the 
environment. In October Cheverly Green  
Infrastructure Committee members joined SMC tours 
exploring what four other communities have been  
doing for the environment.  

With a population of just over 550, under a square 
mile in area, of which 37% is designated as  
undeveloped forest preserve, Washington Grove, in 
Montgomery County, demonstrates both modest and 
ambitious sustainability efforts. We visited a  
town-owned forest preserve with a proposed storm 
management project; a 12-acre conservation meadow 
and bike path; a pollinator and edible garden; a leaf 
composting project; EV chargers; and a childrens’  
library featuring sustainability books.The town’s  
sustainability efforts are managed by volunteer-
initiated and resident-led committees. 

Takoma Park is a small city of 17,725, 2.4 square 
miles in area. Its public works department manages its 
sustainability projects. Our tour took us to an EV 
charging station converted from a gas station, a green 
roof installation, a stream renovation site, multi-family 
housing retrofitted as all-electric, and an ecological 
restoration site. Takoma Park’s public works building 
is LEED-certified with rooftop solar panels, and  
features native plantings. The department uses an  
electric-powered street sweeper. The city offers its  
residents mulch, wood chips, and a corn grain silo for 
those heating with that alternative fuel.  

CHEVERLY BOY SCOUT TROOP 257 

Put your son on the path to fun outdoor adventures 

this winter! – Boy Scout BSA Troop 257 has activities 

planned for boys 11 to 18 (sixth to twelfth grade.) In 

November, our Scouts collected over 1,200lbs of  

non-perishable food items as part of  the Scouting for 

Food service project. Thank you to all who donated!  

We also did a 10 mile hike as part of the Hiking merit 

badge. Coming in December and January, we have our 

annual Games Night and our Iceman Challenge in 

Pennsylvania which are always a fun time! Please 

note, our Games Night is an open event. If your son is 

curious but not ready to commit to joining Scouts, 

our Game Night is a low pressure way to get a feel for 

our troop. Please contact Micah Watson 

at micah@cheverlyday.com or 240-603-9366 for  

details. (We can also connect boys and girls 11 and 
under with Cub Scout Pack 257, and girls 11 to 18  
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con una tropa de chicas BSA vecina). Hemos reanudado nuestras 
ventas de leña que es nuestra principal fuente de recaudación de 
fondos. ¡Si usted está buscando un poco, por favor háganoslo 
saber! También estaremos vendiendo en el mercado de diciembre 
en Cheverly. 

CIVIC AFRICAN AMERICAN  
COMMUNITY ORGANIZATION 

(CAACO 

   CAACO tuvo otra exitosa colecta de abrigos/ 
distribución el 9 de noviembre de 2024. Queremos  

agradecer al Senador Malcolm Augustine Presidente  
Pro Tem, Miembro del Consejo Christopher Wade  

y Good Intentions Foundation, Inc., y a  
Carlos Gerente de Starbucks Capital Plaza por  

su continuo apoyo con CAACO.  
CAACO les desea unas felices fiestas con paz y ben-

diciones para todos.  
felices fiestas con paz y bendiciones para el  

¡año nuevo! Reanudaremos nuestras reuniones  
mensuales en enero de 2025 y continuaremos  

proporcionando apoyo a la Comunidad. Las reuniones 
son cada 4to lunes del mes a las 7PM. 

Barbara Brown 
Presidenta de CAACO 
OfficialCAA- CO@gmail.com 

EL CLUB DE MUJERES DE CHEVERLY( 

fundado en octubre de 1919, el año en que las mujeres obtuvieron el 
derecho al voto). 

La organización más antigua del pueblo de Cheverly. 

«Diciembre es un momento para reflexionar sobre las bendiciones 
del año pasado y abrazar las oportunidades del que viene». 

- Oprah Winfrey

En el número de noviembre de 2024 de COSTCO Connection, señala-
mos que un miembro de COSTCO, David George Brooke 
(thatgratitudeguy.com), orador motivacional, coach de vida y autor que 
se dedica a difundir mensajes de agradecimiento, ofreció estos consejos 
para cultivar una mentalidad de gratitud:  

«1. Empieza el día con una hora de energía. Antes de mirar tus disposi-
tivos, haz la cama, escribe un diario, medita, estírate y tómate una beb-
ida saludable.  

2. 2. Sé consciente de con quién te juntas. Una o dos veces al año,
reevalúa esas relaciones.

3. Controla tu autoconversación y sé amable contigo mismo.

4. Envía un mensaje de texto (correo electrónico / teléfono) a alguien
cada día. Dile lo agradecido que estás de tenerlo en tu vida. Le alegrará
el día». Reflexiona sobre tus bendiciones, aprovecha las oportunidades y
cultiva una mentalidad de gratitud. Reuniones de diciembre: Mier. Dic.
4 & Wed. Dic. 18 - 9:30 a.m. - Centro ComunitarioEl Comité Directivo
del Club de Mujeres

Lillian Wilson - 202-355-2068 

Joyce Lang - joycelang@verizon.net / 301-773-2211 

CONSEJO RECREATIVO 
Consejo Recreativo de Cheverly 

Celebración de las Fiestas 
Sábado, 7 de diciembre de 2024 

11:00 am - 2:00 pm 
Ayuntamiento de Cheverly 

¡Venga a disfrutar del Show de 
Títeres, Artesanías, Pintura de Ca-

ras, y Santa Claus! 

¡Santa está llegando! 

Tablón de anuncios comunitario 
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GATOS DE CHEVERLY 
En la tarde del 16 de diciembre (domingo) Cheverly Cats en asociación con A 
Cat's Life Rescue (ACLR) llevará a cabo un servicio de Trampa-Esterilización-
Regreso (TNR) para gatos callejeros y asilvestrados en los apartamentos de 
Cheverly Station. Durante este programa, los gatos callejeros sin dueño de la 
comunidad serán atrapados humanitariamente y llevados a la clínica veterinaria 
para castración / esterilización  
castración/esterilización y vacunación antirrábica. En 24-48 horas, los gatos serán 
devueltos al lugar de captura y liberados, acabando así con el crecimiento de su 
población y mejorando su calidad de vida. Estos gatos TNR-ed serán fácilmente 
distinguibles de los gatos no tratados por una punta recortada de la oreja 
izquierda.  Además, los gatitos menores de 3 meses pueden ser acogidos en el 
programa de acogida de ACLR para ser socializados y puestos en adopción.   

Si tiene información sobre colonias de gatos que necesiten servicios de TNR o 
tiene alguna pregunta, póngase en contacto con Agata en  
cheverlycats@gmail.com  

La financiación de este programa se proporciona a Cheverly Cats a través de una 
subvención de la ciudad de Cheverly. 

Traducción realizada con la versión gratuita del traductor DeepL.com 

CHEVERLY BAPTIST CHURCH 

IGLESIA METODISTA UNIDA DE 
CHEVERLY 

CHEVERLY COMMUNITY 
UPDATE FROM HOME TEAM 5 

SALUDOS COMPAÑEROS RESIDENTES DE CHEVERLY, ESTA 
COLUMNA ES LA PRIMERA DE MUCHAS QUE OFRECEN AC-

TUALIZACIONES SOBRE LAS ACTIVIDADES EN EL HOSPITAL 
HILL. COMENTARIOS Y OPINIONES SON ALENTADOS EN 

CUALQUIER MOMENTO EN CHEVER-
LYHILL.COM. 

POR FAVOR, ESCANEE EL CÓDIGO 
QR PARA VER LA ACTUALIZACIÓN. 

CHEVERLY WILD EATS CLUB 

LLAMAMIENTO A TODOS LOS AMANTES DE LA RECOLECCIÓN Y EL 
CONSUMO DE ALIMENTOS LOCALES, SILVESTRES Y DE PRIMERA 

MANO.  NO ES NECESARIO TENER EXPERIENCIA  
EXPERIENCIA.  ÚNETE A NOSOTROS EN AVENTURAS AL AIRE LIBRE 

Y FESTINES EN EL INTERIOR.  VISÍTANOS EN FACEBOOK O  
CONTACTA CON DANIEL HANDEL EN DANIELHANDEL@GMAIL.COM. 

Tablón de anuncios comunitario 
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The Town of Cheverly does not discriminate on the basis of race, color, religion, national origin, sex, disability, or sexual orientation. 
If you are a person with a disability (vision, hearing, or speech impairment) & wish to participate in Town activities or programs, 
please contact the Town Office at 301-773-8360, or the Maryland Relay System at 1-800-735-2258. 

COMMUNITY EVENT SCHEDULE 

Mayor: Kayce Munyeneh 
Mayor@cheverly-md.gov     

240-478-4077

Ward 1: Christopher Wade 
CMWard1@cheverly-md.gov 

301-278-8292

Ward 2: Micah Watson     
CMWard2@cheverly-md.gov 

240-603-9366

Ward 3: Nicole Bryner 
CMWard3@cheverly-md.gov 

301-892-6384

Ward 4: Joseph Dalaker  
CMWard4@cheverly-md.gov 

301-875-7498

Ward 5:  Charly Garces   
CMWard5@cheverly-md.gov 

240-839-8693

Ward 6: Amy Fry     
CMWard6@cheverly-md.gov 

301-678-3796

Visite el sitio web de la 
Ciudad de Cheverly en 
www.cheverly-md.gov 
o escanee el código
QR para obtener la
traducción al
Español
del
Boletín.

Meetings & Events 

TOWN ADMINISTRATOR 
Dylan Galloway 301-773-8360 
PUBLIC WORKS DIRECTOR 

Steve Brayman 301-773-2666 

INTERIM CHIEF OF POLICE 
David Morris  301-341-1055 

TOWN OFFICES  
301-773-8360

Hours: M-F, 9am -5 pm 

POLICE HEADQUARTERS 
301-341-1055

Police Dispatch
(Non-Emergency)

301-352-1200

CODE COMPLIANCE 
240-770-7647

PHOTO ENFORCEMENT 
240-770-7641

PUBLIC WORKS 
301-773-2666

Hours: M-F, 7:30 am -4 pm  

MARYLAND RELAY 711 

Town of Cheverly Website: www.cheverly-md.gov 
Email “Contact The Town” links on the Website  

Diciembre  1st - 13th  Cartas a  Santa 

Viernes , Diciembre  6th Community Sharing &Caring 
5:30 pm  Legion Park 

Sabado, December 7th Rec Council Holiday Celebration 
11:00 am - 2:00 pm Town Hall 

Lunes , Diciembre 2nd Green Infrastructure Mtg. 

7:30 pm - 9:30 pm Zoom 

Martes , Diciembre 3rd Planning Board Meeting 
7:30 pm  Zoom 

Martes , Diciembre 10th Cheverly UMC 
11:00 am - 9:00 pm Holiday Fundraiser 

Viernes , Deciembre 13th Cheverly Baptist Church
6:30 pm  Candlelight Christmas Service 

Domigo, Diciembre 15th Cheverly Cats 

9:00 am   Trap-Neuter-Return (TNR)  

Diciembre  13th-16th Holiday Home Contest 

Lunes , Diciembre  23rd Cheverly Youth Event 
5:00 om - 7:00 pm Town Hall 

Sat.,  Diciembre 21st  Santa is Coming to Town 
11:00 am A Street Near You 

Lunes , Diciembre  23rd Cheverly Youth Event 
5:00 om - 7:00 pm Town Hall 

Todas las oficinas municipales están cerradas el día de Navidad 
Miércoles, 25 de diciembre de 2024  

Todas las oficinas municipales están cerradas Año Nuevo 
Miércoles, 21 de enero de 2025

mailto:CMWard1@cheverly-md.gov

